
پرسش ۱۲: ویژگی هایی که شما را شایسته ی این مهم نموده، کدام است؟ 

السؤال/ ١٢: إلى السید المحترم أحمد الحسن 
تحیھ طیبھ .. 

مـا الـمواصـفات الـتي أھـلتك لھـذه الـمھمة أو لـنقل مـاھـیة الـمواصـفات الـتي مـیزتـك 
عن باقي أبناء الشیعة لكي یختارك مھدیكم لسفارتھ ؟؟؟ وشكراً 

reta jorj - امرأة مسیحیة - ٢٥/ ربیع الأول/ ١٤٢٦ ھـ . ق 

به سید بزرگوار احمد الحسن 
با عرض سلام و تحیّات پاک.... 

ویژگی هـایی که شـما را شـایسته ی این مـأمـوریت کرده یا ویژگی هـایی که شـما را از دیگر 
فـرزنـدان شیعه مـتمایز سـاخـته اسـت تـا مهـدی(ع) شـما را بـرای جـانشینی و نـمایندگی خـود 

انتخاب کند کدام ها هستند؟ با سپاس. 
Reta Jorj - زن مسیحی - ۲۵ ربیع الأول ۱۴۲۶ هـ ق 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم، والحمد c رب العالمین 
عـندمـا كـلم الله مـوسـى (ع)، قـال لـھ: إذا جـئت لـلمناجـاة فـاصـحب مـعك مـن تـكون 
خـیراً مـنھ، فـجعل مـوسـى (ع) لا یـعترض أحـداً إلاّ وھـو لا یـجترئ أن یـقول أنـي خـیر 
مـنھ، فـنزل عـن الـناس وشـرع فـي أصـناف الـحیوانـات حـتى مـرّ بـكلب أجـرب، فـقال: 
أصـحب ھـذا، فـجعل فـي عـنقھ حـبلاً ثـم مـرّ بـھ، فـلما كـان فـي بـعض الـطریـق نـظر مـوسـى 
(ع) إلـى الـكلب، وقـال لـھ: لا أعـلم بـأي لـسان تسـبح الله فـكیف أكـون خـیراً مـنك؟ ثـم إنّ 
مـوسـى (ع) أطـلق الـكلب وذھـب إلـى الـمناجـاة. فـقال الـرب: یـا مـوسـى أیـن مـا أمـرتـك 
بـھ؟ فـقال مـوسـى (ع): یـا رب لـم أجـده، فـقال الـرب: یـا ابـن عـمران، لـولا أنـك أطـلقت 

الكلب لمحوت أسمك من دیوان النبوة ([14]). 

پاسخ: 



بسم الله الرحمن الرحیم، والحمد لله رب العالمین 
زمـانی که خـداونـد بـا مـوسی(ع) سـخن گـفت، بـه او فـرمـود: هـر وقـت بـه مـناجـات آمـدی 
بـا خـودت کسی را بیاور که تـو از او بـرتـر بـاشی. مـوسی(ع) بـه هـر کسی که بـرخـورد می کرد 
جـرأت نمی کرد بـه وی بـگوید از او بـرتـر اسـت. پـس انـسان هـا را رهـا کرد و سـراغ حیوانـات 
رفـت تـا اینکه از کنار یک سـگ بیمارِ گَـر گـذر کرد. گـفت: این را می بـرم. بـر گـردنـش 
ریسمانی نـهاد و آن را بـه دنـبال خـود کشید. انـدکی از راه را رفـته بـود که مـوسی(ع) نـگاهی 
بـه سـگ انـداخـت و گـفت:  نمی دانـم تـو بـا کدام زبـان خـداونـد را تسـبیح می گـویی؛ پـس 
چـطور می تـوانـم از تـو بـرتـر بـاشـم؟ مـوسی(ع) سـگ را رهـا کرد و بـه مـناجـات رفـت. پـروردگـار 
فـرمـود: آنـچه بـه تـو امـر کردم کجا اسـت؟ مـوسی(ع) فـرمـود: پـروردگـارا، نیافـتمش! پـس 
پـروردگـار فـرمـود: ای پسـر عـمران، اگـر آن سـگ را رهـا  نمی کردی قـطعاً نـامَـت را از دیوان 

پیامبران محو می کردم([15]). 

 ً وأنـا الـعبد الـحقیر لا یخـطر فـي بـالـي أنـي خـیر مـن كـلب أجـرب، بـل أرانـي ذنـبا
عظیماً یقف بین یدي رب رؤوف رحیم. 

أحمد الحسن 

مـن بـنده ی حقیر بـه فکرم خـطور نمی کند که از سـگ مـریضی هـم بـرتـر بـاشـم؛ چـرا که 
گاه ساخته است.  پروردگار رؤوف رحیم مرا از گناه بزرگم در پیشگاهش  آ

احمد الحسن 

 ******

[14]- راجع: عدّة الداعي: ص204. 
[15] - رجوع نمایید به عدّة الداعی: ص 204. 


